
ARCHANGEL MOSSBERG 500/590/MAVERICK 88 ADJUSTABLE
BUTTSTOCK - MAV 88 12G ADJUSTABLE BUTTSTOCK W/ 7RD SHELL
CARRIER

The Archangel© AA50088 is an advanced tactical stock system for Mossberg©
500™ and 590™ and Maverick© 88© 12 gauge Shotguns. An ergonomic
textured pistol grip with locking storage enhances weapon retention and control.
A teardrop shape extension tube cheek weld shape assists in a natural sight
picture with bead type or barrel mounted sights. An included cheek riser can be
user installed for instant cheek alignment with raised sights or optical sight
systems (sights not included). A six position collapsible buttstock with patented
durometer tuning system allows shooters of all sizes to find the optimum
adjustment for fit and comfort. The patented, individual tension adjustable, seven
round shell carrier mounts to the left side of the receiver and won’t interfere with
the stroke of military length forends. A captured rubber gasket protects the finish
of y shotgun where the shell carrier plate mates with the receiver. Constructed of 
legendary high strength, carbon fiber and glass reinforced black polymer, this rig
is impervious to weather, all standard gun solvents and oils, and will withstand a
lifetime of hard use. Lifetime warranty. Made in USA. Fits the Mossberg© 500© /
590© / Maverick© 88©12 gauge shotgun Molded in quick detach hard points (left
and right) (QD sling swivels not included) Patented, anti-snag interchangeable
insert recoil pad (soft and firm inserts included) Constructed of  legendary high
strength, carbon fiber and glass reinforced black polymer Six (6) position
collapsible buttstock is adjustable for 11" to 14.25" Ergonomic textured pistol grip
with locking storage Pistol grip provides superior weapon retention and control
Detachable cheek riser for raised sights or optics (sights not included) Seven (7)
round shell carrier (AA113) Weight 1.4 pounds Lifetime Warranty Made in USA

Attributes

Name: MAV 88 12G ADJUSTABLE BUTTSTOCK W/ 7RD SHELL CARRIER
Manufacturer: PRO MAG
Product no.: 100053728
Mfr. No.: AA50088
Color: Black
Features: Adjustable
Gauge: 12 Gauge
Make: Mossberg
Material: Polymer
Model: 500,590
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 330mm
UPC: 708279012457

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Archangel Mossberg
500/590/Maverick 88 Adjustable Buttstock

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Archangel AA50088 Adjustable Buttstock. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung und Handhabung Ihrer Mossberg 500™, 590™ oder Maverick 88© 12GaugeSchrotflinte
zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Schrotflinte vor der Installation des Schaftes entladen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schaftes und aller Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass die Hülsenhalterplatte sicher am Empfänger montiert ist, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Bei der Verwendung von erhöhten Visiere oder optischen Sichtsystemen, stellen Sie sicher, dass die
Wangenauflage korrekt installiert ist.
Achten Sie darauf, dass der Schaft in der gewünschten Position einrastet, bevor Sie die Schrotflinte
verwenden.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Schaftes:

Entladen Sie die Schrotflinte und überprüfen Sie, ob sie sicher ist.
Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie den Archangel AA50088 Schaft gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind.

Einstellung des Schaftes:

Passen Sie die Länge des Schaftes an, indem Sie die sechsstufige Verstellung nutzen. Diese kann von
11" bis 14,25" eingestellt werden.
Überprüfen Sie die Passform, indem Sie die Schrotflinte anlegen und sicherstellen, dass Sie bequem
zielen können.

Verwendung des Hülsenhalters:

Montieren Sie den siebenründigen Hülsenhalter an der linken Seite des Empfängers.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter sicher angebracht ist und den Betrieb nicht stört.

Wartung und Pflege:

Reinigen Sie den Schaft regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for ARCHANGEL
MOSSBERG 500/590/MAVERICK 88 ADJUSTABLE
BUTTSTOCK MAV 88 12G ADJUSTABLE BUTTSTOCK
W/ 7RD SHELL CARRIER

Introduction
Thank you for purchasing the Archangel AA50088 Adjustable Buttstock designed for the Mossberg 500, 590, and
Maverick 88 shotguns. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective
use of your new product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the operation of your shotgun and the installed buttstock before use.
Regularly inspect the buttstock for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.
Ensure that you are using appropriate ammunition for your shotgun.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not modify the buttstock or any part of the firearm without consulting a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the buttstock is properly installed before use. Refer to the installation instructions below.
Be aware of the adjustable features of the buttstock. Adjust it to fit your body size and shooting style for
optimal control.
The seven round shell carrier should be securely attached to prevent accidental release of shells during use.
Avoid using the buttstock in extreme weather conditions without proper maintenance.
Do not allow the buttstock to come into contact with harsh chemicals or solvents that may damage its
materials.
When using optics or raised sights, ensure that the cheek riser is properly adjusted for a clear sight picture.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Remove the Existing Buttstock:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the appropriate tools to remove the existing buttstock from the shotgun.

Prepare the Archangel AA50088 Buttstock:

Inspect the buttstock for any damage or defects.
Familiarize yourself with the components, including the adjustable buttstock and cheek riser.

Attach the Buttstock:

Align the buttstock with the receiver of the shotgun.
Securely fasten the buttstock using the provided hardware, ensuring it is tightly fitted.

Adjust the Buttstock:

Adjust the length of pull by selecting the desired position on the sixposition collapsible buttstock.
Ensure that the adjustment locks into place securely.

Install the Cheek Riser:

If using raised sights or optics, attach the cheek riser to the buttstock as needed.
Ensure it is securely fastened for proper alignment.

Attach the Shell Carrier:

Securely mount the seven round shell carrier to the left side of the receiver.
Ensure that it does not interfere with the operation of the shotgun.

Usage Instructions

Always ensure that the shotgun is unloaded before making any adjustments to the buttstock.
When ready to shoot, check that the buttstock is securely attached and properly adjusted.
Maintain a firm grip on the pistol grip for improved control during firing.
After use, clean and maintain the buttstock according to the manufacturer’s recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged parts of the buttstock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the buttstock in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.
If you no longer need the buttstock, consider donating it to a local shooting range or law enforcement agency,
if allowed.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your Archangel AA50088 Adjustable Buttstock, please consult the
product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

By following these safety guidelines and instructions, you will ensure the safe use of your Archangel AA50088
Adjustable Buttstock and enhance your shooting experience. Always prioritize safety and be aware of your
surroundings when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Archangel AA50088, un sistema de culata táctica diseñado para escopetas Mossberg 500, 590
y Maverick 88 de 12 calibres. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro y responsable del
producto. Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y recomendaciones para garantizar tu seguridad y la de
los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja el arma con precaución. Considera que está cargada incluso si crees que está vacía.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el Archangel AA50088 y la escopeta en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar desgaste o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar fallos en el
funcionamiento.
Uso del Grip: Utiliza el grip ergonómico para mejorar la retención y el control del arma. No lo uses si está
dañado.
Ajuste de la Culata: Ajusta la culata a la posición que mejor se adapte a ti. Asegúrate de que esté bloqueada
en su lugar antes de disparar.
Elevador de Mejilla: Si utilizas un elevador de mejilla, asegúrate de que esté correctamente instalado para
una alineación adecuada con las miras.
Portacartuchos: Verifica que el portacartuchos esté bien montado y no interfiera con el funcionamiento de la
escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en un área de trabajo limpia y segura.
Retirar la Culata Original: Utiliza las herramientas adecuadas para quitar la culata original de tu escopeta.
Instalación de la Culata Archangel:

Coloca la culata Archangel en el receptor de la escopeta.
Asegúrate de que todos los puntos de anclaje estén alineados.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar una instalación firme.

Ajustar la Culata: Ajusta la culata a la longitud deseada (de 11" a 14.25") y asegúrate de que esté
bloqueada.

Uso

Verificación de Seguridad: Antes de cada uso, verifica que el arma esté descargada y en condiciones de
funcionamiento.
Ajuste del Grip: Asegúrate de que el grip esté bien ajustado y que el almacenamiento bloqueable funcione
correctamente.
Uso del Elevador de Mejilla: Si utilizas miras elevadas, instala el elevador de mejilla para una mejor
alineación.
Uso del Portacartuchos: Carga el portacartuchos con la cantidad adecuada de munición y asegúrate de que
esté bien asegurado.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Archangel AA50088, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de polímero y otros materiales.
Nunca deseches el producto en el medio ambiente. Busca centros de reciclaje o eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, consulta a las autoridades locales o a un
profesional de la seguridad de armas. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siempre actúa con precaución y respeto al usar tu
escopeta y el Archangel AA50088.
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Guide de Sécurité pour l'ARCHANGEL MOSSBERG
500/590/MAVERICK 88 ADJUSTABLE BUTTSTOCK
PRO MAG MAV 88 12G

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ARCHANGEL MOSSBERG 500/590/MAVERICK 88 ADJUSTABLE BUTTSTOCK. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité afin de garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le produit uniquement dans un environnement approprié et sécurisé.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:

Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée.
Ne dirigez jamais le canon vers quelque chose que vous ne voulez pas détruire.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Installation:

Suivez attentivement les instructions d'installation fournies dans ce guide.
Ne modifiez pas le produit ou n'utilisez pas de pièces non approuvées.

Utilisation:

Assurezvous que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Buttstock:

Retirez l'ancien buttstock de votre fusil.
Alignez le nouveau buttstock sur le récepteur du fusil.
Fixez le buttstock en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est solidement en place.

Réglage de la Crosse:

Ajustez la crosse à la position souhaitée (11" à 14,25").
Assurezvous que le réglage est sécurisé avant l'utilisation.

Utilisation du PorteCartouches:

Fixez le portecartouches sur le côté gauche du récepteur.
Chargez jusqu'à sept cartouches dans le portecartouches, en vous assurant qu'elles sont correctement
sécurisées.

Vérification de la Sécurité:

Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les composants sont en bon état et correctement attachés.
Assurezvous que le joint en caoutchouc est en place pour protéger votre fusil.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère et en matériaux
composites.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main.

Merci de votre attention à ces consignes de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez le
produit de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il calciolo regolabile Archangel AA50088 per fucili a pompa Mossberg 500, 590 e Maverick 88.
Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fucile sia sempre scarico prima di installare o rimuovere il calciolo.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Tenere il prodotto e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.
Controllare regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si utilizza un'arma da fuoco.
Assicurarsi che il calciolo sia correttamente fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il calciolo se si notano segni di danneggiamento o usura.
Non sovraccaricare il portascelle; rispettare il limite di sette colpi.
Evitare di posizionare la mano o altre parti del corpo davanti alla canna durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calciolo

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia scarico. Rimuovere il calciolo originale, se presente.
Fissaggio: Posizionare il calciolo Archangel AA50088 sulla parte posteriore del ricevitore. Assicurarsi che i
punti di attacco siano allineati.
Blocco: Utilizzare gli attrezzi forniti per fissare saldamente il calciolo al ricevitore. Controllare che non ci siano
movimenti o giochi.
Regolazione: Regolare il calciolo alla lunghezza desiderata, utilizzando il sistema di sintonizzazione del
durometro. Verificare che sia bloccato in posizione.

Uso del Calciolo

Impugnare il fucile con entrambe le mani e mantenere una posizione stabile.
Utilizzare il rialzo per guancia, se necessario, per un allineamento ottimale con i mirini.
Assicurarsi che il portascelle non interferisca con il movimento del forend durante il caricamento e lo sparo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente.
Smaltire il calciolo e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato per le armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un rivenditore autorizzato.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare la comunicazione.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del calciolo regolabile Archangel
AA50088. La sicurezza è la nostra priorità principale.
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ARCHANGEL MOSSBERG 500/590/MAVERICK 88
ADJUSTABLE BUTTSTOCK KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa ARCHANGEL MOSSBERG 500/590/MAVERICK 88 Adjustable Buttstock tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita ja komponentteja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Käytä tuotetta vain henkilöille, jotka ovat vähintään 18vuotiaita ja joilla on tarvittava koulutus aseiden
käsittelyyn.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita henkilöitä, kun käytät asetta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Irrota vanha perä: Poista vanha perä aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna uusi perä:

Liitä ARCHANGEL Adjustable Buttstock aseeseen.
Varmista, että perä on kunnolla paikallaan ja lukittu.

Säädä perä:
Säädä perä haluttuun asentoon (11" 14.25").
Tarkista, että perä liikkuu sujuvasti ja on turvallisesti lukittuna.

Testaa asennus: Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Ota mukava asento ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä.
Käytä ergonomista pistoletin kahvaa parhaan mahdollisen pidon saavuttamiseksi.
Säädä poskipakan nosturi halutulle korkeudelle ennen tähtäystä.
Käytä tuotetta vain, kun olet varma, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai palveluihin saadaksesi tietoa, miten hävittää tuote oikein.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja malli valmiina, jotta voit saada parhaan mahdollisen tuen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.


